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DĖL  TEISĖS  AKTŲ  PROJEKTŲ,  KURIAIS  KEIČIAMI  LIETUVOS  PAREIŠKIMAI,
PADARYTI PAGAL SUSITARIMĄ SU JUNGTINE KARALYSTE IR SUSITARIMĄ SU
NORVEGIJA IR ISLANDIJA, DERINIMO (TAIS NR. 24-8815)

Lietuvos  Respublikos  užsienio  reikalų  ministerija  išnagrinėjo  Teisingumo  ministerijos
pateiktus derinti teisės aktų projektus, kuriais keičiami Lietuvos Respublikos pareiškimai, padaryti
pagal Europos Sąjungos bei Europos atominės energijos bendrijos ir Jungtinės Didžiosios Britanijos
ir  Šiaurės  Airijos  Karalystės  prekybos  ir  bendradarbiavimo  susitarimą  (toliau  –  Susitarimas  su
Jungtine  Karalyste)  ir  Europos  Sąjungos  ir  Islandijos  Respublikos  bei  Norvegijos  Karalystės
susitarimą dėl perdavimo tvarkos tarp Europos Sąjungos valstybių narių ir Islandijos bei Norvegijos
(toliau – Susitarimas su Islandija ir Norvegija), ir teikia šias pastabas ir pasiūlymus. 

1. Dėl  pateikto  derinti  Lietuvos  Respublikos  įstatymo  „Dėl  Lietuvos  Respublikos
pareiškimų  pagal  Europos  Sąjungos  bei   Europos  atominės  energijos  bendrijos  ir  Jungtinės
Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės prekybos ir bendradarbiavimo susitarimą“ Nr.
XIV-164 pakeitimo įstatymo projekto (toliau Projektas Nr.1):

1)  Projektu Nr. 1 keičiamo įstatymo 1 straipsnio 2 dalies 1 punkte Lietuvos Respublikos
pareiškime siūloma nustatyti ne tik vykdančiąją teisminę instituciją – Generalinę prokuratūrą, bet ir
papildyti  šį  punktą  nuostata,  kuria  iš  esmės  paaiškinama,  kokios  nacionalinės  teisės  nuostatos
taikomos vykdant arešto orderius. Pažymėtina, kad Susitarimo su Jungtine Karalyste 598 straipsnis
nustato sąvokas, o šio straipsnio c punkte, dėl kurio teikiamas Lietuvos Respublikos pareiškimas,
apibrėžiama,  kas  laikoma  vykdančiąja  teismine  institucija  („vykdančioji  teisminė  institucija“  –
vykdančiosios valstybės teisminė institucija, kuri pagal tos valstybės vidaus teisę yra kompetentinga
vykdyti arešto orderį).  Pagal susitarimo su Jungtine Karalyste 690 straipsnio 7 dalies b punktą iki
šio Susitarimo įsigaliojimo dienos Sąjunga savo arba savo valstybių narių vardu, priklausomai nuo
konkretaus atvejo, Jungtinei Karalystei praneša apie  instituciją,  pagal kiekvienos valstybės narės
vidaus  teisę  kompetentingą  vykdyti  arešto  orderį,  kaip  nurodyta  598 straipsnio  c  punkte.
Atsižvelgiant  į  tai,  kad  Europos  Sąjungos  vardu  teikiamuose  pranešimuose  dėl  Susitarimo  su
Jungtine  Karalyste  nuostatų,  įprastai  nėra  daromos  nuorodos  į  nacionalinę  teisę,  ir  į  tai,  kad
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Respublikos pareiškimų reikalinga papildyti nauja nuostata dėl arešto orderio vykdymui taikomų
nacionalinės  teisės  normų,  taip  pat  nėra  aišku,  ar  ši  informacija  yra  skirta  Susitarimo  šaliai  –
Jungtinei Karalystei, ar tik Lietuvos Respublikos institucijoms, siūlome apsvarstyti Projektu Nr. 1
keičiamo įstatymo 1 straipsnio 2 dalies 1 punkte papildomos nuostatos dėl arešto orderio vykdymui
mutatis  mutandis taikomų  nacionalinės  teisės  normų  tikslingumą.  Tuo  atveju,  jei  yra  praktinis
poreikis šią informaciją nurodyti Projekte Nr. 1, siūlytume įvertinti nuorodos į konkrečius Lietuvos
Respublikos  baudžiamojo  proceso  kodekso  (toliau  –  BPK)  straipsnius  poreikį,  galbūt  pakaktų
nuorodos į atitinkamą BPK skyrių, reglamentuojantį Lietuvos Respublikos teismų ir prokuratūros
susižinojimą su užsienio valstybių įstaigomis ir tarptautinėmis organizacijomis (BPK IV skyrius),
kad ateityje įstatymo dėl pareiškimų keitimas nebūtų saistomas galimų BPK nuostatų, susijusių su
arešto  orderio  vykdymu,  keitimu  /  papildymu.  Be to,  manytina,  kad  papildomos  vykdančiosios
teisminės  institucijos  paskyrimas galimai  savaime išsprendžia praktines  arešto orderių vykdymo
pagal Susitarimą su Jungtine Karalyste problemas nacionaliniu lygiu, jei tokios kyla.      

2) Projektu Nr. 1 keičiamo įstatymo 6 dalies 1 punkte atsisakytina formuluotės „pagal šią
antraštinę dalį“, kadangi nėra aišku, į kokią antraštinę dalį  referuojama, arba minėta formuluotė
keistina  į  „pagal  Susitarimo  IX  antraštinę  dalį“.  Kartu  pastebėtina,  kad  šiuo  atveju  nuoroda  į
Susitarimo 645 straipsnį  galėtų  būti  laikoma pakankama keičiamo įstatymo 1 dalies  6  dalies  1
punktu teikiamam Lietuvos Respublikos pareiškimui pagrįsti. 

2. Dėl  pateiktu  derinti  Lietuvos  Respublikos  įstatymo  „Dėl  Europos  Sąjungos  ir
Islandijos Respublikos bei Norvegijos Karalystės susitarimo dėl perdavimo tvarkos tarp Europos
Sąjungos  valstybių  narių  ir  Islandijos  bei  Norvegijos  ratifikavimo“  Nr.  X-1526  2  straipsnio
pakeitimo  įstatymo projektu (toliau  Projektas  Nr.  2)  keičiamo įstatymo 2  straipsnio  3  dalies  2
punkto iš esmės aktualus šios išvados 1.1 papunktis. Papildomai atkreiptinas dėmesys į tai,  kad
Lietuvos Respublikos pareiškimai  dėl Susitarimo su Islandija  ir  Norvegija  įtvirtinti  ratifikavimo
įstatyme, taigi, jo pakeitimas visa apimtimi turėtų būti deponuojamas šio Susitarimo depozitarui, o
visi pranešimai ir deklaracijos, susijusios su šiuo Susitarimu, skelbiami viešai. Atsižvelgdami į tai,
kad nacionalinės  procedūros  galimai  nėra aktualios  kitoms Susitarimo su Islandija  ir  Norvegija
šalims,  siūlome  įvertinti,  ar  šiuo  atveju  tikslinga  Lietuvos  Respublikos  pranešimus  papildyti
nuostata apie arešto orderio vykdymui mutatis mutandis taikomas nacionalines procedūras, kai apie
tai pranešti nereikalauja Susitarimo su Islandija ir Norvegija nuostatos. 

Dėl kitų kartu su Projektais Nr. 1 ir Nr. 2 pateiktų derinti teisės aktų projektų pastabų ir
pasiūlymų  neturime. 
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